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Kitsy pchop nii pxaal Pable lo
meñ Tesalónica

1 Lëë Pable ni Sil ni Timoteo xaal kitsy re lo
meñ Tesalónica nii xsoob xtiits Tat Tios ni xtiits
Jesucrist.

2 Lëë lëësy Tat Tios dyon ni lëë lëësy Jesucrist
kakni lëë do ni knee tiits nii mbëë kpañ do.

Lëë Dios ksaksi meñ nii xnilasty xtiits xaa
3Beetsy, nonguial gonnii tugakkteenoo skizh lo

Dios por lëë do, por sisi tse lëë do xniladzyre xtiits
xaa ni sisi tse lëë do xkëstyoore xcombañer do.

4Por ngo, yuub noo chutiits lo meñ nii xniladzy
xtiits Dios nii tsiitsy so do lo xtiits Dios ni xekw to
xtyedy to kchëlo kyalnë.

5Nyoo nii chuñ Dios kyalxtisy, por lëë xaa kwle
lëë do parñee tso do laañee xñabey xaa. Por ngo
xekw to kchëlo kyalnë.

6Nonguial ksaksi Dios meñ nii xsaksi lëë do,
7 tsiinktee tiitskxiladzy tokchësy to siñeenotedy

to kyalnë ni ktee tiits kxiladzy noo. Lëë Dios
kuuñtsyey ngo tsiñee lëë Jesús kiid ksa angly nii
xñabey.

8Con bëly ksaksi xaameñ nii xnilasty xtiits Dios
ni meñ nii xsoobty xtiits xaa.

9 Lëë meñ go nitylo kaazhkaa, aan kpikchedre
kanmeñ go Dios ni kpikchedre kanmeñ go xkyal-
wnabey Dios.
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10Tsego lëë Jesúskiidparklenimeñnii xniladzy
xtiits Dios xaa, aan wi do ksee ksa do meñ go
porñee bniladzy to xtiits Dios nii bluuy noo lo do.

11 Por ngo, tugak xñab noo lo Dios nii kpañ do
sinakxñabeyxaa tsiinkaknyoonii lëdyxlyësykwle
xaa lëë do, ni xñab noo nii knee xaa tiits kuuñtsyey
do kchë cos buen nii no kik to ni kchë tsiiñ nii
chuuñtsyey do porñee xniladzy to xtiits xaa.

12 Singo mod lëë meñ kleni Jesucrist por lëë do,
ni lëë gaa xaa kleni lëë do según xkyalnsaak Tat
Tios ni xkyalnsaak xaa.

2
Xaamal nii kiid

1 Lëë nana, beetsy, lëë noo kniiy lo do xa kak
tse nii lëë Jesucrist kiid stub ni xa ktsiilnëz no xaa.
Xñab noo

2nii jkandy kik to ni ktsyebty to deelñee kon do
nii lëë tse kutsiñ nii lëë Jesucrist kpikche. Nikxe
kñë meñ nii lëë noo bñeew o lëë gaa noo pkëëw,
knilasty tow.

3Kyëtidy to, por antes nii tsitsiñ tse go, lëë meñ
ktilyni Dios, ni lëë tu xaa mal kiid, per nol nii lëë
xaa nitylo.

4Lëë xaa go ktilyniDios ni lëë xaa këbniimastre
non xaa lo kchë mdyo nii xleni meñ. Lëë xaa sob
leñ lidzy Dios aan lëë xaa këb nii Dios xaa.

5 ¿Pe xsalasty to nayak nii bitiitsaa kchë cos re
worñee bii kwyon lady to?

6 Ni nan gaa to cho xsyonlë lo xaa parñee axte
kal tiemp kiid xaa.
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7 Lëë kchë cos ntseeb nii kuuñtsyey xaa mal go
lox kwxixkwaa, xaktyee kpichee xaa nii sonlë lo
xaa.

8 Lëë xaa kiid, per xaktyee con xpe Jesús kuty
Jesús xaa, ni lëë Jesús knitylo xaa con xkyalwn-
abey.

9 Lëë xaatox nakni xaa mal go. Lëë xaa kñabey
ni lëë xaa kuuñtsyey kchë clasy kyalntson.

10 Lëë xaa mal go jkëëti kchë meñ nii këtañ,
porñee koklasty meñ go niladzy xtiits Dios nii
xteelaa.

11 Por ngo lëë Dios xsaan nii kniladzy meñ go
tiits xuuy

12 parñee ksaksi Dios kchë meñ go, porñee kok-
lastymeñ go niladzy tiitsli, sink tol byo styoomeñ
go.

Xaa nii kwle Dios
13Beetsy, xkëstyoo Dios to. Por ngo lëë xaa kwle

lëë do parñee klo do jkaa kyalwtelaa nii sëëdni
Kyalbini Ntson porñee bniladzy to xtiits xaa, ni
por ngo gaa no nii tugak ktee noo skizh lo Dios por
lëë do.

14LëëDios kwtsyetsy lëë doparñee tso do laañee
xñabey Jesucrist porñee bniladzy to xtiits xaa nii
bluuy noo.

15Tsiitsy tsigobusy, beetsy, kol so, kchosody to lo
xtiits Dios nii yuub noo bluuy lo do ni lo kchë tiits
nii pkëë noo lo kitsy nii pxaal noo lo do.

16-17Lëë lëësy Jesucrist dyon ni lëë lëësy Tat Tios
nii xkëstyoo lëë no ni xchoobladzy styoo no kakni
lëë do parñee kchosody styoo do ni parñee ngui
kchukë kchë nii kñee do ni kchë nii kuuñtsyey do.
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3
Kol nab lo Dios por lëë noo

1 Beetsy, kol nab lo Dios por lëë noo parñee
kyob jkaasy xtiits Dios ni jkëëtyag meño sinak nii
pkëëtyag tow.

2Ni kol nab nii kteelaa xaa lëë noo lo kchë xaa
ntseeb ni xaamal, porque lëdy kchëmeñ xniladzy
xtiits Dios.

3 Per lëë Dios kakni lëë do parñee kchoxsody
styoo do ni kyabty to lo tol.

4 Tyub styoo noo xniladzy noo nii lëë Dios kuñ
lëë do yudar parñee kuuñtsyey do kchë nii bluuy
noo lo do.

5 Lëë lëësy Dios dyon kuñ lëë do yudar parñee
jkëstyoo do sinak nii xkëstyoo xaa, ni lëë lëësy xaa
kakni lëë do parñee kxekw to kyalnë sinak nii
pxekw Jesucristo.

Xaa nii xkyëdy tsiiñ
6 Beetsy, por xtiitspey Jesucrist lëë noo xñab

nii ktsiil lsady to xaa nii chaklasty kyë tsiiñ ni
chaklasty ksoob xtiits Dios nii bluuy noo lo do.

7Pornandoxa kpañdoparñee kak to sinaknoo.
Ptsyody noo lady to singosy,

8 ni karty kaa tyaaw noo xkuuñ meñ singosy,
sink tsel kyool pkyëë noo tsiiñ parñee kotsiiñdy
noo ni tu lo do.

9Ni lëëw na nchilopee nyab noo nii nyuñ do lëë
noo yudar, per lëë noo pkyëë tsiiñ parñee kluuy
noo lo do xa kpañ do.

10Worñee ptsyo noo lady to niiy noo nii kawdy
xaa nii chaklasty kyë tsiiñ.
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11 Per xtsyon noo gon nii no bla xaa nii xkyëdy
tsiiñ lady to, aan sidy kik xaa nii pe kuuñtsyey xaa.

12 Con xtiitspey Jesucrist lëë noo xñab nii kyë
kchë xaa go tsiiñ par kaw xaa ni parñee ngui kpañ
xaa.

13Beetsy, ktsagty to, tugak kol kuñ kyalbuen.
14Deelñee no xaa nii chaklasty ksal nii xñee noo

leñ kitsy re, kol kuy chow aan ktsiil lsady to xaa
parñee kteladzy xaa.

15 Per klëëdy to lo xaa, sink ngui kol nee lo xaa
sinak nii nyak xaa betsy to.

16 Lëë lëësy Dios nii xchoobladzy dyon tugak
kchoobladzy styoo do ni lëë lëësy xaa kakni lëë do.

17 Paablaa, con yuub ñan ni xletraa xkën tyux
re. Sinrii xkën kchë leñ kitsy nii xalaa, con xletraa
xkëno.

18Lëë lëësy Jesucrist dyon kakni lëë do.
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